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Ifpedtuem: Ilprjegror Oqnyrce o paruQuraquju (DunaHcnjcKor cropa3yMa u:ruefy
Eocne n XepueroBr{He rr Korvrncuje Enponcrcux saieAHuqa rcoju ce oAnocrr Ha ApxaBHn
rporpaM (I qro) sa 2008. roArrny y cKJraAy ca llncrpyMeHToM 3a nperrlpr{crynHy
uorroh: - docmaslba ce -

Y npunory aKra AocraBrbaMo llpujegror O4nyre o parz(fuxa\uju @uuaHcujcror

crropa3yMa r.r:vrefy Eocne u Xep{eroBu*e vr Kouucuje Enponcxzx saje.unuua roju ce

oAHocr{ Ha ApxaBHr rporpaM (I auo) ga 2008. roALIHy y cKnaAy ca l4rtcrpyMeHroM 3a

rrpernpllcryrlHy noMoh, xoju je nornzcan 09. ailpvna 2009. roAIrHe y Capajeny, Ha

eHrJrecKoM jesnxy.

llo4cjehalao 4a je flpe4cje4nr.nrrrBo Bocne u XepueroBLIHe Ha cnojoj 55. cje4nuqu,

ogpxanoj 08, anpula 2009. roAr{He, rp?rxBarr.rno rpeAMerHu @unancnjcxu crropa3yM I'I 3a

rror[LrcnBarbe oBJracrr.rJro ,{parana BpaHxraha, MLIHLIcTpa (franaHcuja Eocne u XepqeroBzHe.

Canjer MraHlrcrapa Bocue u XeprleroBr.rHe Ha cnojoj 154. cjeanuIIH, oApxauoj 29.

jy"a 2011. foAHHe, yrBpAuno je llpzje4nor o.qnyKe o paru(furauuju HaBeAeHor

(Dznancuj cKor crropiryN{a.

Molzl,ro la llpeacjeAHurrrrBo Eoure u XepueronzHe, y cKna Ay ca o.upeA6arrla

qrana 17. 3axona o nocryflKy 3aKJbyrrrrBarba lr r.r3BpllraBagba ruelyuapo4Hl'Ix yroBopa

("Cnyx6eru rrIacHI4K'BuX", 6poj 29100), nponege nocryraK paru$nraqHje O4lyre o

paru(fr.rxaqujn @uuaucujcror cropa3yMa nerr,refy Boure v XepueronuHe I'I Kouucuje
Enpoucrcux saje4uuqa roju ce oAHocH Ha Ap)r(aBHu nporptlM (I auo) sa 2008. roALIHy y

cKnaAy ca L{ucrpyMeHToM 3a nperrlpvcrynlry uoruoh'
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godine.



FINAI\SIJSKI SPORAZUM

BOSNA I HERCEGOVINA

i

KOMISIJA EVROPSKE ZAJEDNICE

u daljnjem tekstu zajedno se odnosi na "Strane", ili pojedinadno kao "Zemlja korisnik",
ili "Komisija" u sludaju Evropske zajednice.

S obzirom:

(a) da je Vijeie Evropske unije 1. augusta 2006. godine usvojilo Uredbu (EC) broj:
1085/2006 uspostavljajuii instrument za pretpristupnu pomoi (dalje u tekstu:
"Okvirna uredba IPA"). Sa stupanjem na snagu 1, januara 2007. godine, ovaj
instrument konstituira jedinstvenu zakonsku osnovu za osiguranje finansijske
pomoii zazemlje kandidate (trenutno Hrvatska, bivSa Jugoslavija, Republika
Makedonija i Turska) i potencijalnih zemalja kandidata (Albanija, Bosna i
Hercegovina, Crna Gora, Srbija, ukljudujuii Kosovo u skladu sa Rezolucijom
Vije6a sigurnosti Ujedinjenih naroda 1244) i njenim naporima da ojada politidke,
ekonomske i institucionalne reforme u cilju konadnog postajanja dlanicama
Evropske unije.

da je Komisija je 12. juna 2007. godine usvojila Uredbu (EC) broj 71812007 koja
implementira Okvirnu uredbu IPA programa, podrobno opisuju6i primjenljivo
upravljanje i odredbe za kontrolu (dalje u tekstu: "Uredba za implementaciju IPA
programa").

da pomo6 Zajednice u okviru instrumenta za pretpristupnu pomod treba da nastavi
da pomaZe zemljama korisnicama u njihovim naporima da jadaju demokratske
institucije i vladavinu prava, reformu javne uprave, provode ekonomske reforme,
poStuju ljudska kao i prava manjina, unaprectuju jednakost spolova, podrZavaju
ran'oj civilnog druStva i unapretluju regionalnu saradnju kao i pomirenje i
obnovu, i da doprinose odrZivom razvoju i smanjenju siroma5tva.

- da za potencijalne zemlje kandidate pomoi Zajednice moZe takoder da ukljuduje
uskladivanja sa pravnom stedevinom Zajednice, kao i podr5ku za investicione
projekte, posebno ciljaju6i na izgradnju sposobnosti upravljanja u regionalnim
oblastima, ljudskih resursa i ruralnog razvoja.

(b)

(c)



(d) da Okvirni sporazum, zakljuden izmedu strana i odobren 30. jula 2008. godine,
postavlja opda pravila za suradnju i implementaciju pomodi Zajednice u okviru
instrumenta za pretpristupnu pomoi.

(e) da je Komisija 9. oktobra 2008. godine usvojila Nacionalni program za Bosnu i
Hercegovinu (Dio I) u okviru IPA Komponente za pomod u tranziciji i jadanju
institucija za 2008. godinu (dalje u tekstu: "Program"). Ovaj program treba da
implementira Komi s ij a na cen1r aliziranoj o snovi.

(f) da je za implementaciju ovog programa neophodno da strane zakljude Finansijski
sporazum kako bi se postavili uvjeti za dostavu pomoii Zajednice, pravila i
procedure u pogledu isplate koja se odnosi na takvu pomoi i odredbe na osnovu
kojih ie se upravaljati s tom pomoii,

STRANE SU SE SLOZILE U SLJEDEENVT:

1. PROGRAM

Komisija ie udestvovati, bespovratnim sredstvima, u finansiranju sljedeieg programa
koji je postavljen u Dodatku A ovog sporazuma:

Broj programa: 20081 020 | 1 |

Naziv: Nacionalni program za Bosnu i Hercegovinu (I dio) u okviru IPA komponente za
pomoi u tranziciji i jadanju institucija 2a2008. godinu.

2. IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

Program provodi Komisija na centraliziranoj osnovi u skladu sa dlanom 53.a
Uredbe Vijeda (EC Euratom) broj 160512002 o Finansijskoj uredbi koja se

primjenjuje na opii budZet Evropske zajednice, koja je posljednji put
izmijenjena Uredbom (EC, Euratom) 199512006 od 13. decembra 2006. godine
(dalje u tekstu: "Finansijska uredba").

Program se implementira u skladu sa odredbama Okvirnog spor.vuma o
pravilima za saradnju u vezi sa finansijskom pomo6i Evropske unije za Bosnu
Hercegovinu i implementacijom pomoii u okviru Instrumenta za pretpristupnu
pomod (IPA) zakljudenog izmedu strana 20. februara 2008. godine (dalje u
tekstu: "Okvirni sporazum"), koji je naveden u Dodatku B ovog sporazuma.

STRUKTURE I TIJELA SA ODGOVORNOSTIMA

Korisnik odreduje nacionalnog koordinatorazalPA program u skladu sa

Okvirnim sporazumom koji 6e postupati kao predstavnik Korisnika nasuprot
Komisiji. On/ona osigurava da se odrZava uska povezanost izmedu Komisije i

(l)

(2)

3.

4

(l)



4.

(2)

(2)

f,.

(1)

(l)

(2)

1

(l)

(2)

Korisnika i u vezi sa op6im procesom pristupa kao i u
unije za pretpristup u okviru IPA programa.

FINANSIRANJE

vezi sa pomoii Evropske

Doprinos Zajednice 2a2008. godinu utvrilen je na maksimumu od 12.5

(dvanaestipo) miliona eura kako se detaljno iznosi u programu. Metlutim,
pla6anje doprinosa Zajednice od strane Komisije realizira se u okviru
ogranidenja raspoloZivih novdanih sredstva.

TroSkove struktura i tijela koje postavljazemlja korisnik za implementiranje
ovog programa snosi Korisnik.

ROK ZA UGOVARANJE

Pojedinadni ugovori i sporazumi kojima se implementira ovaj sporzvum
zakljuduju se najkasnije dvije godine od datuma sklapanja ovog sportvuma.

U valjano opravdanim sludajevima, ovaj rok zaugovaranje moLe se produZiti
prije njegovog krajnjeg datuma do maksimalno tri godine od datuma
zaklj udivanj a ovog sporazuma.

Sva novdana sredstva zakoja nije zakljuden nijedan ugovor prije ugovornog roka
poni5tavaju se.

ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori moraju biti izvr5eni u roku od maksimalno 2 godine od krajnjeg
datuma ugovaranja.

Rok za izvr5enje ugovora moZe se produZiti prije njegovog krajnjeg datuma kada
za to postoje valjano opravdani razlozi.

ROK ZA ISPLATE

Isplata novdanih sredstava mora biti udinjena najkasnije jednu godinu
nakon konadnog datuma zaizvrienje ugovora.

Rok za isplatu novdanih sredstava moZe se produZiti prije njegovog krajnjeg
datuma u valjano opravdanim sludajevima.

TRETIRANJE PRIMITAKA

Primici u svrhe IPA programa obuhvataju prihod koji je ostvaren poslovanjem u

(3)

6.

(l)

8.

(l)



(2)

9.

(l)

(2)

toku perioda njegovog sufinansiranja, od prodaja, zakupnina, usluga za

upise/naknada ili drugih ekvivalentnih primanja sa izuzetkom:

(a) primitaka ostvarenih u toku ekonomskog trajanja sufinansiranih ulaganja

sludaju ulaganja u firme;

(b) primitaka ostvarenih unutar okvira mjera finansijskog inZinjeringa,
ukljudujuii poduzetnidki kapital i kreditna sredstva, garantna sredstva,

lizing;

(c) gdje je prikladno, doprinosi iz privatnog sektora za sufinansiranje
poslovanja, Sto se iskazuje zajedno sa javnim doprinosom u finansijskim
tabelama programa;

Primici koji su utvrdeni u paragrafu I gore navedenom dine dohodak koji
se odbija od imosa prihvatljivih tro5kova zapredmetno poslovanje.

Najkasnije do zatuaranja programa, takvi primici se odbijaju od relevantnih
prihvatljivih tro5kova poslovanja u njihovoj ukupnosti ili proporcionalno,
ovisno o tome da li su realizirani u potpunosti ili samo u dijelu sufinansiranog
poslovanja.

Prihvatlj ivost izdataka

Izdaci u okviru programa u Dodatku A prihvatljivi su za doprinos Zajednice
ako su nastali nakon Sto su ugovori i nepovratna sredstva kojima se provodi
takav program potpisani, osim u sludajevima izridito predvitlenim Finansijskom
uredbom.

Sljede6i izdaci nisu prihvatljivi za doprinos Evropske unije u okviru programa u

Dodatku A:

(a) porczi, ukljudujuii porcze na dodanu vrijednost;
(b) carinske i uvozne takse, ili neke druge takse;
(c) nabavka, iznajmljivanje ili najam zazemlju i postojeie zgrade;
(d) globe, novdane kazne i tro5kovi sudskih sporova;
(e) troSkoviposlovanja;
(D polovna oprema;
(g) bankarske takse, tro5kovi garancija i slidne obaveze;
(h) tro5kovi konverzije, takse i kursni gubici povezani sa bilo kojim od

sastavnih pojedinadnih euro raduna, kao i drugih disto finansijskih
izdataka;

(i) doprinosi u naturi;

C) svi tro5kovrlizinga;
(k) troSkoviamortizacije.



(3) Izuzetno od prethodnog paragrafa 2, Komisija ie odludivati na osnovu od
sludaja do sludaja da li su sljededi troSkovi prihvatljivi:

(a) tro5kovi poslovanja, ukljudujudi tro5kove iznajmljivanja, iskljudivo
onih koji se odnose na period sufinansiranja poslovanja;

porezi na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljededi uvjeti:

(D da se porezi na dodanu vrijednost ne mogu vratiti ni na koji
nadin;

(ii) da je utvrdeno da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) da su jasno utvrdeni u prijedlogu projekta.

lzdaci koji se finansiraju u okviru programa IPA nisu predmet nijednog
drugog finansiranja u okviru budZeta Zajednice.

duv,q.NJE DoKUMENATA

Sva dokumentacija koja se odnosi na program u Dodatku A duva se najmanje
pet godina od datuma na koji Evropski parlament odobrava isplatu za

budZetsku godinu na koju se dokument odnosi.

U sludaju da program u Dodatku A nije definitivno zatvorcn unutar roka koji je
postavljen u gore navedenom paragrafu 1, dokumenti koji se odnose nato
duvaju se do kraja sljedeie godine u kojoj se program u Dodatku A zatvara.

MAPA SA OPISOM NAEIN A ZA DECENTRALIZACTJTJ BF,Z
PRETHODNIH KONTROLA

Zemljakorisnik utwduje detaljnu mapu sa opisom nadina za decentralizaciju
sa indikativnim mjerilima i vremenskim ogranidenjima za postizanje

decentralizacije sa prethodnim kontrolama od strane Komisije. Osim toga,
zemlja korisnik uspostavlja indikativnu detaljnu mapu sa opisom nadina kako
bi se postigla decentralizaclja bez prethodnih kontrola od strane Komisije.

Komisija prati implementaciju detaljnih mapa opisa nadina za decentralizaciju
koje su navedene u paragafu l, i uzima u obzir rczultate koje zemlja korisnik
postiZe u ovom kontekstu, posebno u pruZanju pomoci. Mapa opisa nadina da

se postigne decentralizacijabez prethodnih kontrola moZe se odnositi na
postepeno odricanje od razliditih vrsta prethodnih kontrola.

Zemlja korisnik stalno radi na tome da se Komisija redovno obavje5tava o

napretku koji se dini u implementaciji ove detaljne mape opisa naEinaza
decentralizaciju.

(b)

(4)

(2)

10.

(l)

11.

(1)

(2)

(3)



t2. TUMAEENJE

Ovisno o nekoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sporazumu, odredbe
koje se koriste u ovom sporazumu imaju isto znadenje koje im je dato u
Okvirnoj uredbi IPA programa i u Uredbi za implementaciju IPA programa.

Ovisno o bilo kojoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sporazumu,
reference na ovaj sporazum su reference natakav sporazum koji se

mijenja, dopunjuje i zamjenjuje s vremena na vrijeme.

Sva pozivanja na uredbe Vijeia ili Komisije dine se prema verzijr tih uredbi
kako je naznadeno. Ako je potrebno, modifikacije ovih uredbi se prenose u ovaj
sporazum putem amandmana.

Uvodni dijelovi u ovom sporazumu nemaju pravno znaEenje i ne utjedu na

njegovo tumadenje.

DJELIMICNO PRAVNO NEVAZENJE I NENAMJERNE PRAZNINE

Ako neka odredba ovog spoftzuma postane pravno nevaleca ili ako ovaj
sporazum sadrZi neke nenamjernepraznine, to neie utjecati napravosnaZnost
drugih odredaba ovog sporazuma. Strane ce zamijeniti svaku nevaZeiu
odredbu valecom odredbom koja odgovara Sto je moguie bliZe svrsi i
namj eri te nev aZe6e odredbe.

Strane 6e ispuniti svaku nenamjernu prazninu odredbom koja najbolje odgovara
svrsi i namjeri ovog sporzvuma u skladu sa Okvirnom uredbom IPA programa

i Uredbom za implementaciju IPA programa.

REVIZIJA I IZMJENE I DOPUNE

Implementacija ovog sporazuma bit ie podvrgnuta periodidnim revizijama s

vremena na vrijeme dogovorom strana.

Svaki amandman o kojem se sloZe strane bit 6e u pismenom obliku i dinit 6e

dio ovog sporazuma. Amandman stupa na snagu danom koji utvrde strane.

PRESTANAK

Bez negativnih posljedica na paragraf 2, ovaj sporazum prestaje da vaZi osam

godina nakon potpisivanja istog. Ovaj sporazum ne spredava mogudnost za

Komisiju da dini neke finansijske korekcije u skladu sa dlanom 56. Uredbe za

provotlenje IPA programa.

Ovaj sporazum moZe prekinuti i jedna i druga strana davanjem pismene

(1)

(2)

(3)

(4)

13.

(l)

(2)

14.

(1)

(2)

15.

(l)

(2)



a

a

16.

(l)

(2)

obavijesti drugoj strani. Takav prestanak stupana snagu Sest kalendarskih
mjeseci od datuma pisane obavijesti.

RJESAVANJE RAZLIKA

Razlike koje proizaclu iz tumadenja, poslovanja i implementacije ovog
sporazuma, na bilo kojem ili na svim nivoima udestvovanja, rje5avat 6e se

prijateljski putem razgovora izmetlu strana.

Ukoliko se ne postigne prijateljsko rje5enje, i jedna i druga strana moZe uputiti
predmet na arbitraZu u skladu sa neobaveznim pravilima za arbitraLu Stalnog
suda za arbitraLu koji ukljuduje medunarodne organizacije i drLave dlanice koja
su na snazi na dan ovog sporzvuma.

Jezik koji se koristi u arbitraZnom postupku je engleski jezik. NadleZna osoba

za imenovanje arbitra je generalni sekretar Stalnog suda za arbitralu na osnovu
pismenog zahtjeva podnesenog sa obje strane. Odluka arbitra je obavezujuda
za sve strane i nema Lalbe.

OBAVJESTENJA

Sva obavje5tenja uvezi sa ovim sporazumom dine se pismeno i na engleskom
jeziku. Svako obavje5tenje mora biti potpisano i mora biti dostavljeno kao
originalni dokument ili faksom.

Svako obavje5tenje u vezi sa ovim sporazumom mora biti upuieno na sljede6e

adrese:

17.

(3)

Za Komisiju:

Gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Delegacije
Delegacija Evropske komisije za Bosnu i Hercegovinu
Skenderija 3 A
71000 Sarajevo
Faks: +387 33 666307

Za zemlju korisnika:

Gosp. Dragan Vranki6
Ministar
Ministarstvo finansij a i trezora
Trg Bosne i Hercegovine 1

7l 000 Sarajevo
Faks: +387 33 202-930

(l)

(2)

9



18. BROJ ORIGINALA

Ovaj sporazum sastavljen je u dva primjerka na engleskom jeziku.

19. DODACI

Dodaci A i B dine sastavni dio ovog sporazuma.

20. STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisa. Ukoliko strane potpi5u Sporazum
ruzlidite dane, ovaj sporazum stupa na snagu na dan potpisa druge od dviju strana.

Potpisano za i u ime Bosne i Hercegovine u Sarajevu 9. aprila 2009. godine

od strane Lidno u potpisu

Gosp. Dragan Vrankid
Ministar finansija itrezora Bosne i Hercegovine

Potpisano, za i u ime Komisije, u Sarajevu 24. novembra 2008. godine.

od strane Lidno u potpisu

Gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Delegacije Evropske komisije
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KOJr JE USVOJTLA KOMISTJA ODLUKOM C(2008)565912
od 9. oktobra 2008. godine
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IPA-2008 - NACIONALNI PROGRAM - BOSNA I HERCEGOVINA

1. InnNrrnrx,lcr"la

Korisnik Bosna i Hercesovina

Program Nacionalni program 2008 u okviru Komponente I IPA
Drograma - Dio I

CRIS broi 20081020ltl

Godina 2008

Ciiena 12.5 miliona eura

Implementaciono tijelo
EVROPSKA KOMISIJA

ZaProjekatbroj 3 ("DrZavni zafror"): Vije6e Evropske
banke zarazvoi (CEB)

Konadni datumza
zaklj udivanj e Finansij skog
sporazuma

Najkasnije do 31. decembra 2009. godine

Konadni datum za ugovaranje

2 godine od datuma zakljudivanja Finansijskog
sporazuma

Nema rokaza reviziju i procjenu projekata koji su

obuhva6eni Finansij skim sporzvumom koj i
implementira ovaj program, kao Sto je navedeno u dlanu
166(2) Uredbe o finansiranju.

Ovi datumi se, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinansiranie.

Konadni datum za imrilenie
2 godine od konadnog datuma ugovaranja

Ovi datumi se, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinansiranie.

Sifra sektora 15130. 99810. 99820

BudZetska liniia 22.02.02
Vo ditelj za pr o gr amiranj e
zadataka

Glavna uprava za pro5irenje Cl
(DG ELARG CI)

Voditelj za implementiranje
zadataka

Delegacija Evropske komisije zaBiH- Odielza
orovodenie aktivnosti



)

2.1

PRIoRITETNI CILJEVI / PnoTnxTT

Prioritetni ciljevi

Prvi dio Komponente I Instrum enta za pretpristupnu pomoi (IPA) - 2008 Nacionalnog
programa za Bosnu i Hercegovinu podrZava proces pridruZivanja uglavnom u oblasti
vladavine prava. Program 6e osigurati pomoi za reformu policije i sudskih institucija. On
takoder ima za cilj da olakSa napredak zemlje prema dlanstvu u Evropsku uniju putem
podizanja svijesti javnosti o procesu integracije u Evropsku uniju i pomaZuii nacionalnim
vlastima u planiranju, programiranju i implementiranju Instrumenta za pretpristupnu
pomoi (IPA) putem pripremanja projekata za finansijsku pomoi.

Ovi prioriteti su identificirani u Evropskom partnerstvu sa Bosnom i Hercegovinom za

2007. kao kratkorodni prioriteti za akciju. Pomo6 u ostalim sektorima ie biti razmatranau
drugom dij elu Nacionalno g programa za 2008. godinu.

Strate5ko povezivanje programa je vi5egodi5nji indikativni planski dokument (MIPD) za

2007.-2009. godinu. Pomoi se usmjerava na podrLavanje napora zemlje u njenoj
tranziciji od potencijalnog kandidata do statusa kanadidata. Fondovi u okviru
komponente I Instrumentaza pretpristupnu pomo6 (IPA) usmjeravaju se na osiguravanje
jadanja institucija koje je potrebno da se zadovolji ovaj cilj. Bosna i Hercegovina se mora
posebno pribliZiti evropskim standardima, rzmedu ostalog, u sektorima pravosuda,

slobode i sigurnosti, gdje ostaju trajni napori potrebni da se i dalje pove6ava efikasnost

zakonodavnih tijela.

2.2 Opis projekata grupiranih po prioritetnom cilju

Program fokusiran na Cilj I - Rje5avanje politiikih zahtjeva i dijaloga o civilnom
dru5tvu. Odabrani prioriteti upu6uju uglavnom na dlan 78. parafiranog Sporazvma o

stabilizaciji i udruZivanju sa Bosnom i Hercegovinom koji zahtijeva jadanje institucija i

vladavine prava. Pomoi se takoder o sigurava za vlasti Bosne i Hercegovine u cilju
politike planiranja i pripremanja programa, kao i komunikacije sa civilnim dru5tvom i
javno5iu o pitanjima integracije u Evropsku unrju.

Broj Poliliiki kriteriji
Doprinos EC
u milionima
eufa

Opis projekata

01

Pomoc za proces
reforme policije 2.0

Svrha projekta: da pomogne u uspostavljanju potrebnog

zakonodavstva i institucionalnog okvira za policijske sluZbe

koje funkcioniraju i djeluju kao jedinstvena" efikasna i

odrZiva struktur4 sposobna za ispunjenje svoje uloge u

provodenju vladavine prava.

Implemenlacija. I twinning ugovor i I ugovor o

snabdijevanju. Poziv za twinning prijedloge bit ie pokrenut u
toku 4. kvartala 2008. godine. Nadmetanje za ugovor o

snabdiievaniu bit 6e obiavlieno u toku 4. kvartala 2008. god.

02
Podr5ka DrZavnom
sudu i TuZila5tvu BiH u
borbi protiv ratnih
zlodina i organiziranog
kriminala

3.0

Svrha projekta: da se izgrade odrLive strudne i tehnidke

sposobnosti za procesuiranje i istraZivanje sludajeva koji se

odnose na ratne zlodine, ekonomski kriminal, organizirani
kriminal i korupciju.



I

Broj Politiiki kriteriji
Doprinos EC
u milionima

eufa
Opis projekata

I mplementacij a. direktni sporazum o nepovratnim sredstvima
za Registar DrZavnog sud4 s obzirom na njegov de jure
monopol, da osigura jadanje sposobnosti i obudavanja za

DrZavni sud i TuZila.Stvo, u skladu sa dlanom 168(lXc)
Pravila za provedbu Uredbe o finansiranju. Odekuje se da 6e

direktni sporazum o nepovratnim sredstvima biti zakljuden u
toku 4. kvartala2008. eodine.

03

Podr5ka izgradnju
DrZavnog zatvora s

visokom sigurno56u u

Bosni i Hercegovini

4.0

Svrha projekta.' uspostaviti stalni tip objekta odredenog za

izdrLavmje kazne pritvora i kazne zatvorc, Ovaj projekat ima
za cilj da omoguii Sudu BiH i TuZilalwu da procesuiraju i
osuduju jako profilirane pojedince u sludajevima ratnog

zlodina, organiziranog kriminala, terorizma i korupcije.

Implementacija: Izgradnja DrZavnog zatvora je zajednidki
napor medunarodnih donatora i vlasti Bosne i Hercegovine.
Komisija i vlade Holandije, Svedske i Sjedinjenth Amerlekrh
DrLava ulall nepovratna sredstv4 a VijeCe Evropske banke

za nzvoj (CEB) pomaZe zajmom. BiH takotler udestvuje u
finansiranju. Komisija planira da povjeri VijeCu Evropske
banke za razvoj (CEB) implementaciju nepovratnih sredstava

Komisije kao zajednidki voden projekat. Indikativni datum

za zakljudivanje sporzuma o doprinosima je 4. kvartal 2008.
godine.

04
Pripremanje projekata
za finansijska sredstva

1.5

Svrha projekta: da podrZi i omogudi vlastima Bosne i
Hercegovine da podnesu prijedloge za dobre i kvalitetne
projekte Evropskoj komisiji za implementaciju Evropskog
partnerstva (EP) i Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju
(SAA) i da podrZe djelowomu implementaciju ovih projekata

u Bosni i Hercegovini.

Implemenlacija. ugovori o pruZanju usluga ili twinning
ugovori bit ie pokrenuti u toku l. i 2.kvafiala 2009. godine.

Indikativni broj ugovoraje 8.

05 Svijest o Evropskoj
uniji II

2.0

Svrha projekta: da otvori dijalog i debatu kako bi se olak5ao

napredak zemlje prema dlanstvu Evropske untje.

Implemenlacijar I ugovor o pruZanju uslug4 poziv za

prijedloge za nepovratna sredstva kako bi se osigurala pomoC

i komunikaciona ekspertiza za postojeie Euro informacione
centre, i I direktni spor.vum o nepovratnim sredstvima za

Euro info korespondentni centar kako bi finansirao svoje

operativne tro5kove. Nadmetnje za ugovor o pruZanju usluga

bit 6e pokrenut u toku 4. kvartala 2008. godine. Poziv za

prijedloge bit 6e pokrenut u toku 4. kvartala 2008. godine.

Direktni sporazum o nepovratnim sredstvima za Euro info
korespondentni centar (EICC) bit ie zakljuden u cilju
njegovog de jure monopola u skladu sa dlanom 168 (c)

Prcvila za provedbu Finansijske uredbe. Ovaj sporazum o

nepovratnim sredstvima bit Ce zakljuden u L kvartalu 2009.

godine.

UKUPNO 12.5



2.3, Pregled pro5le i sada5nje pomodi (EU / IFI / Bilateralna pomod) ukljutujudi
lekcije koje su nauiene.

2.3.I. Reforma policije

Prepomavanje potrebe da se efikasnije bori protiv organiziranog kriminala i primanje da je
organizacla policijskih snaga Bosne i Hercegovine fragmentirana i finansijski neodrZiva vodi
uspostavljanju Komisije za restrukturiranje policije koju finansira Evropska unija u okviru
pomoii Zajednice za obnovu, razvq i stabilizaciju (CARDS) 2004. Nakon politidkog sporazuma
iz oktobra 2005. godine da se restrukturiraju policijske snage zasnovane na tri principa koje je
postavila Evropska unija, uspostavljeno je privremeno tijelo u okviru Vijeia ministara zaduLeno
za elaboraciju plana za implementaciju do septembra 2006. godine.

Pomo6 Zajednice za obnovu, razvoj i stabilizaciju (CARDS) 2005 koja uzima u obzir posebne

dijelove plana implementacije koji su usmjereni na podrzavanje odredenih kljudnih funkcija
jedinstvene strukture za nadziranje. Eksperti Evropske komisije podrZavaju specifidne radne

grupe koje su uspostavljene za svaku oblast plana. Plan je obuhvatio neophodni nacrt

zakonodavstva za reformu policije; detaljnu vremensku skalu za period od pet godina za

implementacioni period i druge vidove, kao Sto je definiranje lokalnih policijskih podrudja.

Intervencije koje su vei implementirane fokusirane su uglavnom na izgradnju jadanja kapaciteta

institucija na drZavnom nivou i sluLbiza provodenje zakona, One se zasnivaju, izmedu ostalog,

na bazi podataka informacione tehnologije, telekomunikacijskom sistemu, forenzikama i

obudavanju. Ove intervencije su trasirale pul za reorganizaciju osnovnih aspekata rada policije i
osnovat 6e prva odjeljenja gdje ie se reforma efikasno odvijati nakon Mostarske deklaracije od

oktobra 2007. godine.

Na osnow ranijeg iskustva pregovaranja o reformi policije, odekuje se da bi se politidki problemi

mogli dogatlati u toku perioda implementacije. Stoga je vaZno da se pomod Evropske komisije
implementira na konzistentan i snaZan nadin. Problem i fragmentirana unutra5nja politidka
situacija zemlje zahtijevat ie delikatno prilagodavanje i opredijeljenost korisnika kako bi se

os i gurala odrZivost proj ekata.

Koordinacija donatora u ovom sektoru je osigurana putem redovnih sastanaka kojima predsjedava

Delegacija Evropske komisije i Policijska misija Evropske unije (EUPM), i u okviru radnih grupa

za vladavinu prava kojima predsjedava OHR. Sastanci zbliLavaju drLave dlanice Evropske unije,
medunarodne organizacije i bilatelame programe zapomot treiih zemalja.

2.3.2. Pomot DrZavnom sudu (Vijetu za ratne zloiine)

Medunarodni registar DrZavnog suda podrZava se putem medunarodne pomo6i od njegovog

osnivanja u 2005. godini. Evropska komisija je osigurala direktna nepovratna sredstva za Registar
u vrijednosti od 5.8 miliona u okviru pomoii Zapdnice za obnovu, razvoj i stabilizaciju
(CARDS) 2004 za podrZavanje njegovog djelovanja u periodu 2005-2008. godine.

Projekat je povezan s naporima koji se (ine za cjelokupnu sudsku reformu Bosne i Hercegovine,
posebno da se odrZi Drlavni sud i TuZila5tvo. On doprinosi jadanju domaiih kapaciteta za

procesuiranje ratnih zlodina, organiziranog kriminala, korupcije i privrednog kriminala.

Na osnovu ranijeg iskustv4 projekat ie osigurati snaZan domaii/nacionalni udio i menadZerske

sposobnosti unutar svih doma6ih i nacionalnih institucija koje su u vezi s tim.



Dodatno finansiranje za Registar ie takoder osigurati Sjedinjene Ameridke Drlave, Ujedinjeno
Kraljevstvo, Holandija, Svedska, Njemadka i Spanija.

2.3,3. Izgradnja DrZavnog zatvora

" Analiza ispitivanja efikasnosti i djelotvornosti izvr5avanja krividnih sankcija", koju finansira
Ujedinjeno Kraljevstvo, nagla5ava da bi zatvor na nivou drLave Bosne i Hercegovine trebao biti
bitanza dugorodni razvoj efikasnog i djelotvomog zatvorskog sistema. Takav projekat zahtijeva
zna(,ajne inicijalne kapitalne tro5kove i operativne tro5kove koje ne moZe pokriti samo budZet
Bosne i Hercegovine.

Paralelno, Vije6e Evrope implementira "Pomoc za reformu zatvorskog sistema" koju finansira
Kanadska agencija za medunarodni razvoj. Evropska komisija je takoder finansirala twinning
light (sa Austrijom) kako bi se izwSila procjena zatvorske infrastrukture i procjena potreba za

obudavanje. Sljede6i projekat za reformu zatvorskog sistema predvi<la se u okviru Instrumenta za
pretpristupnu pomod (IPA) 2007.

Izvr5ni kreativni direktor (ECD) usko saraduje sa Sjedinjenim Ameridkim Drlavama,
Holandijom, Svedskom i Vije6em Evropske banke zarazvoj koji su sufinansijeri projekta.

2. 3.4. Pripremanje projekata za finansijska sredsila

Projekatje povezan sa velikim brojem pro5lih i sada5njih aktivnosti Zajednice za obnovu, razvoj i
stabilizaciju (CARDS) 2003, sa sveobuhvatnim ciljem da olakSa ude5ie raznih akcionara Bosne i
Hercegovine u procesu programiranja Evropske komisije i da pomogne u aktivnostima kod
planiranja projekata. Posljednjih dvije godine, naglasak se stavlja na jadanje kapaciteta i
sposobnosti Direkcije za evropske integracije kao glavnog koordinatora i vode6e institucije za

provodenje aktivnosti koje se odnose na proces integracije u Evropsku uniju. Veii znataj je
takoder posveden razvoju mehanizama u implementaciji prioriteta za Evropsko partnerstvo.

U kontekstu programiranja pomo6i Zapdnice za obnovu, razvoj i stabilizaciju (CARDS) 2006 i
Instrumenta za pretpristupnu pomoi (IPA) 2007, postaje jasno da korisnici traZe pomoi u razvoju
sektorskih nadziranja, strategija i projekata. Posebno se pokazuje neophodnim da se osiguraju
finansijska sredstva koja se posebno usmjeravaju na fazu projektovanja prije nego Sto se veie
razmJere sredstava opredjeljuju zamanle dobro definirane i relativno visokorizidne projekte.

2.3,5. Projekat svijesti o Evropskoj uniji II

Trenutno, pomoi u ovoj oblasti osigurava se putem Programa svijesti o Evropskoj uniji koji ima
za cilj podizanje svijesti za sve javne autoritete, organizacije civilnih dru5tava i op6u javnost.

Drugi cilj jeste da se omogu6i Direkciji za evropske integracije da ojada svoje mogu6nosti u

oblasti javnih odnosa i da provodi svoju ulogu u diseminaciji informacija o procesu stabilizacije i
udruZivanja, dlanstvu u Evropsku uniju i pitanja u vezi sa Evropskom unijom. Dobro
razumijevanje u pogledu prijenosa podataka i pobolj5ane sposobnosti da se implementiraju medu

zvanidnicima Direkcije za evropske integracije (DEI) je kljudna Iadka za podetak uspje5nog

razumijevanja informacija za javnost Bosne i Hercegovine u cjelini.

Projekat svijesti o Evropskoj uniji podeoje ujanuaru 2007. godine, azavr\avase ujanuaru 2009.
godine. Info centri Evropske unije su podeli sa radom u julu 2006. godine i trajat 6e do kraja
2008. godine. Sredstva Instrumenta za pretpristupnu pomoi (IPA) 2008. god. planiraju se za

nastavak ovih aktivnosti za joS dvije godine. Sada5nji projekat svijesti o Ewopskoj uniji finansira



Ujedinjeno Kraljevstvo (Ministarstvo za medunarodni razvoj (DFID) koje donira tro5kove Info
centra Evropske unije (EUIC) Tuzla i Info centra Evropske unije (EUIC) (Univerzitet u istodnom
dijelu Mostara). Razni dogailaji se koordiniraju sa svim drLavama dlanicama Evropske unije.

2.4. Horizontalna pitanja

Jednaka mogu6nost za udestvovanje svih ljudi i Zena i predstavljanje manjina bit 6e osigurani u

svim aspektima implementacije projekata. Udestvovanje u aktivnostima projekata bit ie
zagarantirano na osnovu jednakog pristupa bezobzira na rasno ili etnidko porijeklo, religiju ili
vjeru, hendikepiranost, spol ili seksualnu orij entaciju.

Osim toga, projekat reforme policije 6e osigurati da se pitanja svijesti kod spolnih, manjinskih i
osjetljivih grupa podiZu kroz aktivnosti obudavanja koje se poduzimaju u tom okviru.

Projekat Registra ie osigurati da se pitanja spola podiZu i poduzimaju putem jadanja zaltite
svjedoka za Lene Zrtve ratnih zlodina kao i psiholo5ku pomoi koz sudenja i istrage. Posebna

paLnja bit ie posvedena zaStiti pravairtava, koje su u velikoj veiini Zene.

Dobro upravljanje se shvata kao temeljni element programa po5to reforma policije ne samo da se

dotide cjelokupne organizacije policijskih sluZbi, vei takoder rjeSava bitne elemente izgradnje
povjerenja izmedu policijskih sluZbi i opde javnosti. Borba protiv korupcije je jednako dio
cj elokupne strategij e policij ske reforme.

Projekat Registra jednako se bavi glavnim pitanjima dobrog pona5anja i borbe protiv korupcije i
organiziranog kriminala. U iT" dobrog upravljanja, projekat ojadava treiu mo6 svake

demokratske zemlje: sudstvo. Sto se tide borbe protiv korupcije i organiziranog kriminala,
nedavne tuZiladke istrage u Bosni i Hercegovini pokazuju veze izmedu mreia ratnog kriminala"

organiziranog kriminala i korupcije te tako u ovom spoju projekat 6e biti od koristi za rje5avanje

ovih sloZenih pitanja.

Projekat DrZavnog zatvora jada funkcioniranje glavnog oslonca vladavine prava: zatvorski

sistem. U ime borbe protiv korupcije i organiziranog kiminala, projekat dini zatvorski sistem

profesionalnijim, odgovomijim i sigurnijim za gradane Bosne i Hercegovine.

Pripremanje projekata za finansijska sredstva osigurat 6e inkorporiranje ovih aspekata u
programiranju/strate5kom planiranju djelatnosti koje su povezane s njima. Projekat svijesti o
Evropskoj uniji II posebno ie posvetiti paLnju pravima gradana sa naglaskom na jednake

mogudnosti i probleme manjinskih/osjetljivih grupa, udestvovanju civilnog dru5tva u kreiranju
politike i potrebe za dobro upravljanje u svim oblastima integracije. Projekat 6e takoder podiii
svijest o zna(aju aspekta za5tite okoli5a u implementaciji politike Evropske unije.

Sto se tide projekta za DrLavni zalnior, relevantne odluke o usvajanju plana, o parceliranju i

urbano-tehnidkim uvjetima su u toku. Uskladenost 6e biti osigurana sa relevantnim ekolo5nim

stedevinam4 u posebnoj Direktivi procjene utjecaja na okoli5 (EIA).

2.5. Uvjeti

Program ukljuduj e slj ede6e uvjetovanosti :

- SaZeci projekata formalno se odobravaju razmjenom dopisa izmedu Komisije i Vlade
Bosne i Hercegovine;



- Vlada 6e osigurati da institucije korisnika imaju adekvatne finansijske, materijalne i
ljudske resurse u kojima se koristi finansijska pomoi Evropske unije na najefikasniji i
najodrZiviji moguii nadin;

- Institucije korisnika 6e formalno potvrditi projekat i tenderske dokumente, ukljuduju6i
opis projekta;

- Vlada 6e osigurati dostupnost zemlji5ta, bezpotralivanja vlasni5tva i sporova,
pribavljanje svih neophodnih gradevinskih dozvola i ovla5tenjazaizvodenje planiranih
radova. Vlada osigurava dugorodnu odrZivost radnji dodjeljivanjem neophodnih
sredstava, ukljuduju6i tekuie tro5kove i tro5kove odrLavania;

- Institucije korisnika organiziraju, biraju i imenuju dlanove (ukljudujuii spol i etnidku
izbalansiranost) radnih grupa, upravne i koordinirajude odbore i seminare kako
zahtij evaj u aktivnosti proj ekta.

Dodatni specifidni uvjeti projekata su opisani u saZecima projekata. U sludaju da ovi uvjeti ne

budu zadovoljeni, bit (e uzpta u razmatranje suspenzija ili prekid projekta ili posebne aktivnosti.

2.6. Mjerila

', 1 Mapa sa opisom naiina za decentralizaciju upravljanja novianim sredstvima
Evropske unije bez prethodnih kontrola od strane Komisije

Revidirana Strategija za provedbu decentraliziranog sistema implementacije (DIS) u Bosni i
Hercegovini je spremna za usvajanje od strane Vijeia ministara. Radna grupa decentraliziranog
sistema upravljanja (DIS) pod predsjedavanjem nacionalnog koordinatora za IPA program i

nacionalnog ureda za reviziju (NIPAC/IIA), mada ne zvanidno imenovana, vei je podela

redovnim sazivanjem da se raspravlja o provedbi zahtjeva decentraliziranog sistema

implementacije (DIS), Nacionalni fond i Centralna jedinica za finansiranje i ugovaranje (CFCU)
u Ministarstvu finansija i Irezora popunjeni su polovicom planiranih nivoa osoblja i daljne
zapo5ljavanje se nastavlja. Osoblje se osposobljava postojedim projektom tehnidke pomoii, a

ciljni datum za podno5enje paketa akreditacije Evropskoj komisiji utvrden je u februaru 2009.

godine.

N N+l
(zbirno)

N+2
(zbirno)

EU NF* EU NF* EU NF*
Broj pokrenutih tendera ili
potpisanih sporazuma o
nepovratnim sredstvima

5 l7-18 r7-18

Broj pokrenutih poziva za

prijedloge I I NA

Stopa ugovaranja (%) 0 100 100

* U sludaju paralelnog nacionalnog sufinansiranja
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3.2. Princip sufinansiranja koji se primjenjuje na projekte koji se finansiraju u okviru
programa

Doprinos Zajednice, koji predstavlja 38.9% ukupnog budZeta za ovaj program, izradunat je u
odnosu na prihvatljive troSkove, koji se u sludaju centraliziranog upravljanja zasniva na ukupnim
izdacima.

Stopa doprinosa Zajednice bit ce:

- nepovratna sredstva za Registar DrZavnog suda: do 39,610 prihvatljivih izdataka;

- zalednidko upravljanje sa Vije6em Evropske banke zarazvoj (CEB) projektom za

DrZavni zatv or : do 21 .22Yo prihvatlj ivih izdalaka;

- nepovratna sredstva zainfo centre Evropske unije: do 90.91% prihvatljivih
izdataka;

- nepovratna sredstva zalnfo korespondentni centar Evropske unije: do 68.97%
prihvatlj ivih izdataka;

- ostali projekti i aktivnosti: 100% prihvatljivih izdataka.

U sludaju nepovratnih sredstava, krajnji korisnici 6e uglavnom osigurati sufinansiranje.
Pojedinadni sporazumi o nepovratnim sredstvima za implementaciju projekata kako je predvideno
u okviru Programa bit ie finansirani u skladu s pravilima sufinansiranja koja su postavljena u

dlanu 231(1) (d) Pravila za implementaciju Finansijske uredbe.

4. IMPLEMENTACIONI ARANZMANI

4.1. Metod implementacije

Program ie implementirati Evropska komisija, Delegacija Evropske komisije za Bosnu i
Hercegovinu na centraliziranoj osnovi u skladu sa dlanom 53.a Finansijskog pravilnikar i

odgovaraj uiih odredaba Pravila za implementacij u2 .

Projekat 3 ("Izgradnja DrZavnog zatvora visoke sigurnosti") implementirat 6e Evropska komisija
zajednidkim upravljanjem sa Vijeiem Evropske banke za razvoj primjenjuju6i dlan 53(d)
Finansijskog pravilnika i odgovaraju6ih odredaba Pravila za implementaciju.

U tom cilju, Komisija iVije6e Evropske banke za razvoj ie zakljuditi Sporazum o doprinosu.

4.2. Opda pravila za procedure sudjelovanja i za dodjeljivanje nepovratnih sredstva

Sudjelovanje se obavlja u skladu sa odredbama II dijela, Naslova IV Finansijske uredbe II dijela,
Naslova III, Poglavlje 3 Pravila za implementaciju kao i pravila i procedura za usluge, nabavke i

ugovora o radovima koji se finansiraju iz op(,eg budZeta Ewopske unije u swhe saradnje sa

tre6im zemljama koje je Komisija usvojila 24. maja 2007. godine C(2007)2034).

I OJL248,1692002,str I UredbakojajedopunjenaUredbom (EC,Euratom)No:1995/2006(OJL 390,30 122006,strl
iUredbe(EC,Euratom)broj.152512007 od l7 decembra2007 godine(OJL343,27 122001,str.9).

2 OJ L 357 ,31 12.2002, str I Uredbe koja je kao posljednja dopunjena Uredbom (EC, Euratom) Broj: 478DO07 (OJ L I I l,
28 4,2007. str. I 3).
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Procedure za dodjeljivanje nepovratnih sredstava slijede pravila I dijela, Naslova VI Finansijske
uredbe i I dijela, Naslova VI Pravila za implementiranje.

Komisija 6e takoder koristiti uputstva za procedure i standardne Sablone i modele koji olak5avaju
primjenu gore navedenih pravila koja su osigurana u "Praktidnom vodidu za procedure
ugovaranja pomoii Evropske zajednice za vanjska djelovanja" ("Praktidni vodid") koji je
objavljen na EuropeAid website'na dan zapodinjanja sudjelovanja ili procedure za dodjelu
nepovratnih sredstava.

U sludaju projekta 3 ("Izgradnja DrZavnog zalvora visoke sigurnosti"), opta pravila za

sudjelovanje i procedure za dodjelu nepovratnih sredstava utvrdit ie se Sporazumom o doprinosu
izmedu Komisije i Vije6a Ewopske banke zarazvoj.

4.3. Implementacija principa za twinning projekte

Twinning projekti se uspostavljaju u obliku sportvuma o nepovra0lim sredstvim4 gdje se

administracijadrLave dlanice koja je izabrana slaZe da osigura javnom sektoru traLene ekspertize
naspram nadoknadi tako nastalih tro5kova.

Ugovor moZe posebno predvidjeti dugorodno angaLiranje zvanidnika zaduLenog da osigura stalni
savjet administraciji zemlje korisnice kao rezidentni savjetnik za twining.

Twinning sporazum o zajmu se uspostavlja u skladu sa relevantnim odredbama I dijela, Naslova
VI Finansijske uredbe i I dijela, Naslova VI Pravila za implementiranje.

Twinning prirudnik je dostupan na web stranici Glavne direkcije za pro5irenje Evropske komisije
na sljedeiim adresama:

4.4. Procjene utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

Sve investicije se provode u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zalednice o okoli5u.

Procedure o procjenama utjecaja na okoli5 kako su utvrdene u Direktivi Uprave za podatke o
energiji (EIA) primjenjivat ie se potpuno na investicione projekte i bit ie osigurana primjena
evropskih principa za okoliS. Po5to projekat 'Pomo6 za izgradnju DrZavnog zatvora sa visokom
sigurno56u u Bosni i Hercergovini' korespondira sa projektima koji spadaju unutar domena
Dodatka 2 Direktive Uprave za podatke o energiji (EIA)*, pravi se procjena utjecaja na okoli5 za

ovaj projekat5, jednako onoj koja je predvidena Direktivom Uprave za podatke o energiji (EIA).

3

4

5

Sada5nja adresa: rks/index en htm
DirektivaVijeca85/337/EECod2'/ junal985 godineoprocjeni efekatanaodredenujavnostiprivatneprojekteookoli5u
(OJL 17557 l985,str 40) DirektrvadopunjenaDrrektivom2003/35/EC(OJL156,2562003,str. l7)
Uporedi Dodatak Direktive Uprave za podatke o energiji (EIA) na odgovarajuce saZetke projekata o investicijama

l0



MONITORING I PROCJENA

Monitoring

Komisija moZe poduzeti bilo koju mjeru koju smatra potrebnom za nadzor. Ove mjere se mogu
provoditi zajedno sa medunarodnim organizacijama koje su zato zainteresirane.

<) Procjena

Programi se podvrgavaju prethodnim procjenama, kao i internim i, gdje je vaLno, naknadnim
procjenama u skladu sa dlanovima 57. i 82. Uredbe za implementaciju Instrumenta za
pretpristupnu pomo6 (IPA), s ciljem poboljSanja kvaliteta, efikasnosti i konzistentnosti pomoii iz
fondova Zapdnce i strategije i implementacije programa.

Ovi reztitati prethodne i interne procjene uzimat 6e se u obzir u programiranju i
implementacionom ciklusu. Komisija moZe takoder da provodi strate5ke procjene.

5.3. Revizija, finansijska kontrola i mjere protiv prevare

Raduni i poslovanja svih strana koje su obuhva6ene implementacijom program4 podloZni su, s

jedne strane, nadzoru i finansijskoj kontroli od strane Komisije (ukljuduju6i Evropski ured za

suzbijanje prevara), koja moZe provoditi kontrole po svom nahodenju, ili sama ili putem vanjskog
revizora i, s druge strane, revizijama Evropskog suda revizora. Ovo obuhvata mjere kao Sto je
prethodna verifikacija nadmetanja i ugovoranja koje provodi Delegacija u zemlji korisnici.

Da bi se osigurala efikasna zaltita finansijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljuduju6i Evropski
ured za suzbijanje prevara) moZe provoditi kontrole na licu mjesta i inspekcije u skladu sa

procedurama predvidenim Uredbom vije6a (EC, Euratom) 2185196'.

Kontrole i revizije koje su gore opisane su primjenljive na sve ugovorade, podugovorade i
korisnike bespovratnih sredstava koji primaju novdanu pomo6 Z{1ednice.

6. OGRANICENE PROMJENE

Ogranidene promjene u implementaciji ovog programa koje utjedu na bitne elemente koji su

navedeni u okviru dlana 90. Pravila za implementaciju Finansijske uredbe, koje su indikativne
prirodeT, moZe poduzeti ovlaSteni zvanidnik putem delegacije (AOD), ili putem ovla5tenog
zvanidnika poddelegacije (AOSD), u skladu sa ovla5tenjima delegacije datim od Agencije za

osiguranje depozita (AOD), u skladu sa principima i zdravim finansijskim menadZmentom bez
izmjene i dopune finansijske odluke kojaje neophodna.

OIL292,l5 ll 1996,str 2

Ovi bitni elementi indikativne prirode su, za nepovratna sredstva, indikativni iznos za sve prijedloge i, za nabavke,
indikativni broj i vrsta ugovora i indikativni vremenski okvir za pokretanje procedura za nabavke,

ll
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